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Dames en Heren, 

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken 
tijdens haar vergadering van 21 juni 2017.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE 
VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
geeft aan dat voor dit Akkoord uitsluitend de federale 
overheid bevoegd is.

Hij verwijst naar de samenvatting van het wetsont-
werp (DOC 54 2482/001, blz. 3).

II. — BESPREKING

De heer Stéphane Crusnière (PS) is ingenomen 
met dit Akkoord, op grond waarvan de Belgische 
belastingadministratie automatisch met haar partner-
jurisdicties de verschillende landenrapporten zal kun-
nen uitwisselen waarin de multinationals een algeheel 
overzicht moeten bezorgen van hun totaalinkomen en 
van hun economische activiteiten. Met die maatregel 
kan worden gezorgd voor meer transparantie.

Niettemin heeft het lid de indruk dat de maatregelen 
die de Organisatie voor Economische Samenwerking 
en Ontwikkeling (OESO) aanbeveelt in het kader van 
het BEPS-Actieplan (BEPS = Base Erosion and Profi t 
Shifting), a minima in Belgisch recht worden omgezet.

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
legt uit dat dit Akkoord tot doel heeft de Belgische belas-
tingadministratie de mogelijkheid te bieden automatisch 
met haar partnerjurisdicties de verschillende landenrap-
porten uit te wisselen waarin de multinationals een alge-
heel overzicht moeten bezorgen van hun totaalinkomen 
en van hun economische activiteiten. Die verplichting 
werd in Belgisch recht omgezet. Vanzelfsprekend is het 
niet uitgesloten dat in het kader van bilaterale overeen-
komsten verstrekkender maatregelen worden getroffen.

De vertegenwoordiger van de minister van Financiën, 
belast met bestrijding van de fi scale fraude, preciseert 
dat behalve die rapporteringsplicht voor de in België ge-
vestigde multinationals, in de artikelen 53 tot 64 van de 
programmawet van 1 juli 2016 (zie de artikelen 321/1 tot 
321/7 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

Mesdames, Messieurs, 

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de sa réunion du 21 juin 2017.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET 

EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS ET DES 
INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, indique 
que le présent Accord relève de la compétence exclusive 
du pouvoir fédéral.

Il renvoie au résumé du projet de loi (DOC 54 2482/001, 
p. 3).

II. — DISCUSSION

M. Stéphane Crusnière (PS) se réjouit du présent 
Accord qui permet à l ’administration fiscale belge 
d’échanger de façon automatique avec ses juridictions 
partenaires les déclarations pays par pays dans les-
quelles les entreprises multinationales doivent fournir 
un aperçu complet de leur revenu global et de leurs 
activités économiques. Cette mesure doit permettre 
d’améliorer la transparence.

Le membre a néanmoins le sentiment que les me-
sures recommandées par l’Organisation de coopération 
et de développement économique (OCDE) dans le cadre 
du Plan d’action BEPS (Base Erosion and Profi t Shifting) 
sont transposées a minima en droit belge.

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, explique 
que le présent Accord à pour but de permettre à l’admi-
nistration fi scale belge d’échanger de façon automa-
tique avec ses juridictions partenaires les déclarations 
pays par pays, dans lesquelles les entreprises multina-
tionales sont obligées de fournir un aperçu complet de 
leur revenu global et de leurs activités économiques. 
Cette obligation a été transposée en droit belge. Il n’est 
évidemment pas exclu d’aller plus loin dans le cadre 
d’accords bilatéraux.

Le représentant du ministre des Finances, chargé 
de la Lutte contre la fraude fi scale, précise qu’outre 
cette obligation de déclaration pour les groupes multi-
nationaux établis en Belgique, les articles 53 à 64 de la 
loi-programme du 1er juillet 2016 (voir les articles 321/1 à 
321/7 du Code des impôts sur les revenus 1992) suivent 
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1992) ook twee andere aanbevelingen ter harte worden 
genomen die de OESO in het kader van het BEPS-
Actieplan heeft geformuleerd: de documentatieverplich-
ting inzake verrekenprijzen, bestaande uit een groeps-
dossier (Master File) en een lokaal dossier (Local File). 

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 en 2 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 
dezelfde stemuitslag.

 De rapporteur, De voorzitter a.i.

 Stéphane CRUSNIÈRE Kattrin JADIN

également deux autres recommandations formulées par 
l’OCDE dans le cadre du Plan d’action BEPS, à savoir: 
les obligations de documentation en matière de prix de 
transfert, constituée d’un fi chier principal (Master File) 
et d’un fi chier local (Local File). 

III. — VOTES

Les articles 1er et 2 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté par le même 
vote.

 Le rapporteur, La présidente, a.i.

 Stéphane CRUSNIÈRE Kattrin JADIN
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